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Statsstøtte – vedtak om å ikke gjøre innsigelser

EFTAs overvåkningsorgan har ingen innsigelser mot følgende statsstøttetiltak:

Vedtaksdato: 15.3.2012

Saksnummer: 69853

Vedtak nr.: 91/12/COL

EFTA-stat: Norge

Region: Ikke aktuelt

Tittel (og/eller navnet på mottakeren): Støtte til utviklingsfasen av CCS-anlegget på Mongstad

Rettslig grunnlag: Gjennomføringsavtale mellom Olje- og energidepartementet og Statoil (12. oktober 
2006) og utviklingsavtalen mellom Olje- og energidepartementet og Statoil (5.  april 2011), sistnevnte 
også undertegnet av Gassnova som tredjemann med hensyn til ”områder der Gassnova opptrer på vegne 
av staten i henhold til avtalen”

Formål: Miljøvern

Budsjett: NOK 2 850 millioner

Økonomiske sektorer: Energiproduksjon

Navn og adresse til myndigheten som gir støtten: Fornyings-, administrasjons- og kirke- 
departementet, Akersgata 59, postboks 8004 Dep, 0030 Oslo, Norge

Andre opplysninger: – 

Teksten til vedtaket, der alle fortrolige opplysninger er fjernet, foreligger på EFTAs overvåkningsorgans 
nettsider:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/

EFTA-ORGANER
EFTAs overvåkningsorgan

  2012/EØS/51/01

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/
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Statsstøtte – vedtak om å ikke gjøre innsigelser

EFTAs overvåkningsorgan har ingen innsigelser mot følgende statsstøttetiltak:

Vedtaksdato: 19.4.2012

Saksnummer: 71056

Vedtak nr.: 137/12/COL

EFTA-stat: Norge

Navn på støttemottakeren: Södra Cell Tofte AS

Type tiltak: Individuell støtte under Energifond-ordningen, underlagt en detaljert vurdering etter EFTAs 
overvåkningsorgans retningslinjer for statsstøtte til miljøvern

Støtteordning: Energifond-ordningen, godkjent av EFTAs overvåkningsorgan gjennom vedtak  
nr. 125/06/COL av 3. mai 2006

Formål: Miljøvern

Støttens form: Tilskudd

Støttebeløp: NOK 100 millioner

Økonomiske sektorer: Energiproduksjon

Navn og adresse til myndigheten som gir støtten: Enova SF, Professor Borchsgate 2, NO-7030 Trondheim

Teksten til vedtaket, der alle fortrolige opplysninger er fjernet, foreligger på EFTAs overvåkningsorgans 
nettsider:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.

  2012/EØS/51/02

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/
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Statsstøtte – vedtak om å ikke gjøre innsigelser

EFTAs overvåkningsorgan har ingen innsigelser mot følgende statsstøttetiltak:

Vedtaksdato: 9.5.2012

Saksnummer: 69491

Vedtak nr.: 158/12/COL

EFTA-stat: Norge

Navn på støttemottakeren: Akershus Energi Varme AS

Type tiltak: Individuell støtte under Energifond-ordningen underlagt en detaljert vurdering etter avtalens 
artikkel 61 nr. 3 bokstav c)

Støtteordning: Energifond-ordningen, godkjent av EFTAs overvåkningsorgan gjennom vedtak  
nr. 248/11/COL

Formål: Miljøvern

Støttens form: Tilskudd

Støttebeløp: NOK 73,1 millioner

Økonomiske sektorer: Fjernvarme og -kjøling

Navn og adresse til myndigheten som gir støtten: Enova SF, Professor Borchsgate 2, NO-7030 Trondheim

Teksten til vedtaket, der alle fortrolige opplysninger er fjernet, foreligger på EFTAs overvåkningsorgans 
nettsider:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.

  2012/EØS/51/03

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/
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KUNNGJØRING FRA NORGE

om

europaparlaments- og rådsdirektiv 94/22/EF av 30. mai 1994 om vilkårene for 
tildeling og bruk av tillatelser til å drive leting etter og utvinning av hydrokarboner

Kunngjøring av innbydelse til å søke om utvinningstillatelser for petroleum på norsk 
kontinentalsokkel – 22. konsesjonsrunde

Det norske olje- og energidepartementet kunngjør med dette en innbydelse til å søke om utvinningstillatelser 
for petroleum i samsvar med artikkel 3 nr. 2 bokstav a) i europaparlaments- og rådsdirektiv 94/22/EF av 
30. mai 1994 om vilkårene for tildeling og bruk av tillatelser til å drive leting etter og utvinning av 
hydrokarboner. 

Utvinningstillatelser vil bli tildelt aksjeselskaper registrert i Norge eller i en annet stat som har sluttet seg 
til avtalen om Det europeiske økonomiske samarbeidsområde (EØS-avtalen), eller til fysiske personer 
hjemmehørende i en stat som er part i EØS-avtalen. Selskapet skal ha en aksjekapital på minst én million 
norske kroner, eller et tilsvarende beløp i registreringsstatens valuta. 
 
Selskaper som for tiden ikke er rettighetshavere på norsk kontinentalsokkel, kan tildeles utvinningstillatelser 
dersom de er kvalifisert som rettighetshavere på norsk sokkel. 
 
Individuelle søkere og søkere som søker som gruppe vil bli behandlet på like vilkår av departementet. 
Søkere som leverer individuell søknad, eller som inngår i en gruppe som sammen med andre leverer 
felles søknad, er å betrakte som søker av utvinningstillatelse. Departementet kan, på grunnlag av 
innsendte gruppesøknader og individuelle søknader, sette sammen grupper av søkere som får tildelt en 
utvinningstillatelse, herunder fjerne søkere i en gruppesøknad og tilføye individuelle søkere, samt utpeke 
operatør for slike grupper. 

Mellom de rettighetshavere som blir tildelt andel i samme utvinningstillatelse vil det bli stilt krav om 
inngåelse av en avtale for petroleumsvirksomhet, herunder en samarbeidsavtale og en regnskapsavtale. Er 
utvinningstillatelsen stratigrafisk delt, vil det også bli stilt krav om at rettighetshaverne til de to stratigrafisk 
delte tillatelsene inngår en samarbeidsavtale som regulerer forholdet mellom partene i så måte. 
 
Avtalepartene danner ved avtaleinngåelsen et interessentskap hvor partenes andeler i avtalene til enhver 
tid skal være identiske med partenes andeler i utvinningstillatelsen. 
 
Konsesjonsdokumentene vil i hovedtrekk være basert på relevante dokumenter fra tildelingen i 
forhåndsdefinerte områder 2012 og 21. konsesjonsrunde. Målet er at hovedtrekkene i eventuelle 
tilpasninger i rammeverket gjøres kjent for industrien før søknadsfristen utløper. 

Kriterier for tildeling av utvinningstillatelse

For å fremme god ressursforvaltning, rask og effektiv leting etter og utvinning av petroleum på norsk 
kontinentalsokkel, herunder en sammensetning av rettighetshavergrupper som sikrer dette, vil følgende 
kriterier legges til grunn ved tildeling av andeler i utvinningstillatelser og ved utpeking av operatør: 

a)	 Søkerens relevante tekniske kompetanse, herunder kompetanse om utviklingsarbeid, forskning, 
sikkerhet og miljø samt hvordan denne kompetansen kan bidra aktivt til en kostnadseffektiv 
undersøkelse etter, og eventuell utvinning av, petroleum fra det berørte geografiske området. 

b)	 At søkeren har tilfredsstillende finansiell kapasitet til å foreta undersøkelse etter, og eventuell 
utvinning av, petroleum fra det berørte geografiske området. 

c)	 Søkerens forståelse av geologien i det berørte geografiske området og hvordan rettighetshaverne 
planlegger å foreta en effektiv undersøkelse etter petroleum der. 

d)	 Søkerens erfaring på norsk kontinentalsokkel eller tilsvarende relevant erfaring fra andre områder. 

e)	 Departementets erfaring med søkerens petroleumsvirksomhet. 

  2012/EØS/51/04
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f)	 Der flere søkere søker sammen som gruppe vil gruppens sammensetning, anbefalt operatør og 
gruppens samlede kompetanse tillegges vekt. 

g)	 Utvinningstillatelser vil som hovedregel bli tildelt til et interessentskap der minst én deltaker har boret 
minst én brønn på norsk kontinentalsokkel som operatør eller har tilsvarende relevant operasjonell 
erfaring utenfor norsk kontinentalsokkel. 

h)	 Utvinningstillatelser vil som hovedregel bli tildelt til to eller flere deltakere, hvorav minst én med 
erfaring som nevnt under g). 

i)	 Den som utpekes som operatør for utvinningstillatelser i Barentshavet skal selv ha boret minst én 
brønn på norsk kontinentalsokkel som operatør eller ha tilsvarende relevant operasjonell erfaring 
utenfor norsk kontinentalsokkel.  

j)	 For utvinningstillatelser på dypt hav skal den som utpekes som operatør og minst ytterligere én 
deltaker selv ha boret minst én brønn på norsk kontinentalsokkel som operatør eller ha tilsvarende 
relevant operasjonell erfaring utenfor norsk kontinentalsokkel. For utvinningstillatelsen skal minst én 
deltaker ha boret på dypt hav som operatør.

k)	 For utvinningstillatelser som forventes å medføre boring av letebrønner med høyt trykk og/eller 
temperatur (HTHT), skal den som utpekes som operatør og minst ytterligere én deltaker selv ha boret 
minst en brønn på norsk kontinentalsokkel som operatør eller ha tilsvarende relevant operasjonell 
erfaring utenfor norsk kontinentalsokkel. For utvinningstillatelsen skal minst én deltaker ha boret en 
HTHT-brønn som operatør.

Blokker det kan søkes om

Det er anledning til å søke om andeler i utvinningstillatelser for følgende blokker eller deler av blokker i 
Norskehavet og Barentshavet:

6706/2,3

6707/1

6705/7,8,9,10

6704/12

6604/8,9

6605/1,9

6606/7,8

7423/12

7424/10

7425/10,11

7317/4,5,6,8,9

7318/11,12

7319/11,12

7320/7,8,9,10,11,12

7321/4,7,8,9,10,11,12

7322/6

7323/3,4

7217/9

7218/1,2,4,5,6,7,12

7219/1,2,3,4,5,6,10,11

7220/1,2,3

7221/1,2,4,5

7224/6

7225/2,4

7226/5,6

7227/4,7
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7231/4,5,6

7127/5,6

7128/4

7130/4,7

7017/6,7,8,9

7018/4

6706/2,3

6707/1

6705/7,8,9,10

6704/12

6604/8,9

6605/1,9

Kart som viser de tilgjengelige blokkene er tilgjengelige på Oljedirektoratets nettsider (faktakart:  
www.npd.no/22round), eller kan fås ved å kontakte Olje- og energidepartementet på tlf. +47 22 24 62 09.

Søknader om utvinningstillatelser for petroleum sendes til: 

Olje- og energidepartementet 
Postboks 8148 Dep. 
NO-0033 Oslo 
NORGE 

Søknadsfrist: 4. desember 2012 kl 12.00. 

Tildeling av utvinningstillatelser i 22. konsesjonsrunde på norsk kontinentalsokkel vil finne sted tidligst 
90 dager etter at innbydelsen er kunngjort, og er planlagt gjennomført før sommeren 2013. 

Arbeidsprogrammet for hver ny tillatelse i 22.  konsesjonsrunde vil bli kunngjort på tidspunktet for 
tildelingen.

Fullstendig utlysningstekst med detaljerte kart over de aktuelle områdene er tilgjengelig på  
www.npd.no/22round;, eller kan fås ved å kontakte Olje- og energidepartementet på tlf. +47 22 24 62 09.

http://www.npd.no/22round
http://www.npd.no/22round
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EF-ORGANER
KOMMISJONEN

  2012/EØS/51/05Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6662 – Andritz IV/Schuler)

1.	 Kommisjonen mottok 10.  september 2012 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der Andritz Beteiligungsgesellschaft IV 
GmbH (Tyskland), som tilhører konsernet Andritz (Østerrike), ved kjøp av aksjer og et offentlig 
anbud kunngjort 2.  juli 2012 overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel  3 nr.  1 
bokstav b) over hele Schuler AG (Tyskland). 

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Andritz-konsernet: global produsent og distributør av anlegg, utstyr og tjenester til vannkraftverk, 
papirindustrien, filtreringsindustrien og stål- og metallindustrien samt til produksjon av fôr og 
biomassepelleter.

–	 Schuler AG: global aktør innenfor metallbearbeidingssektoren, og leverer anlegg, verktøy 
og prosesskunnskap til metallarbeidsindustrien. Foretaket har også virksomhet innenfor 
myntpreging og selger systemløsninger for luftfarts-, romfarts- og jernbaneindustrien. 

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. 

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 278 av 14.9.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6662 – Andritz 
IV/Schuler, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@
ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 51/8 20.9.2012

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6680 – CVCIGP II Employee Rosehill/CVCIGP II Client Rosehill/CNK/
Holidaybreak)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 7.  september 2012 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der CVCIGP II Employee Rosehill Limited 
og CVCIGP II Client Rosehill Limited (Mauritius) samt Cox & Kings Limited (”CNK”, India) 
ved kjøp av aksjer i fellesskap overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 
bokstav b) over Holidaybreak Limited.

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 CVCIGP II Employee Rosehill Limited og CVCIGP II Client Rosehill Limited: risikokapitalfond 
hvis kapital eies av visse av Citigroups risikokapitalfond, og som forvaltes av Citigroup Venture 
Capital International Investment G.P. Limited, et indirekte heleid datterselskap av Citigroup, Inc.

–	 CNK: reisekonsern med virksomhet i 20 land over hele verden, herunder India, Storbritannia, 
Australia, Dubai, Japan og USA. CNK eier for tiden hele Holidaybreaks tegnede kapital gjennom 
sitt heleide datterselskap Prometheon.

–	 Holidaybreak: et europeisk konsern som selger spesialreiser hovedsakelig i Storbritannia, 
Nederland, Tyskland og Irland, med enkelte salg i andre europeiske land. Holidaybreak leverer 
kortvarige hotellreiser, aktivitets- og opplevelsesferier over hele verden, utdannings- og 
språkreiser, bobil- og campingferier samt driver noen få hoteller. 

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 280 av 15.9.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6680 – CVCIGP 
II Employee Rosehill/CVCIGP II Client Rosehill/CNK/Holidaybreak, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 
43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)

  2012/EØS/51/06
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20.9.2012 Nr. 51/9EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6685 – Ingram Micro/Brightpoint)

1.	 Kommisjonen mottok 7.  september 2012 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der Ingram Micro Inc (”Ingram Micro”, 
USA) ved kjøp av aksjer overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel  3 nr.  1 
bokstav b) over hele Brightpoint Inc (”Brightpoint”, USA). 

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Ingram Micro: distribusjons- og logistikktjenester for IT og andre elektroniske produkter

–	 Brightpoint: distribusjons- og logistikktjenester for mobilitetsprodukter (hovedsakelig telefoner 
med spesialfunksjoner og smarttelefoner)

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. 

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i 
EUT C  283 av 19.9.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6685 
– Ingram Micro/Brightpoint, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)

  2012/EØS/51/07
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EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 51/10 20.9.2012

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6712 – Carlyle/Getty Images)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 7.  september 2012 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretaket Griffey Investors, L.P. 
(”Griffey Investors”, USA), som i siste instans kontrolleres av Carlyle Group (”Carlyle”, USA), ved 
kjøp av aksjer overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over 
Getty Images, Inc (”Getty Images”, USA).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Carlyle: alternativ kapitalforvaltning 

–	 Getty Images: skaper og distribuerer digitalt medieinnhold, herunder visuelt innhold som 
kreative bilder eller arkivbilder, arkivfoto, redaksjonelle bilder, illustrasjoner og tilknyttede 
tjenester samt nedlasting av musikk, til bedriftskunder 

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 278 av 14.9.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6712 – Carlyle/
Getty Images, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@
ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)

  2012/EØS/51/08
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20.9.2012 Nr. 51/11EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6716 – Hanwha/Q-Cells assets)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 11.  september 2012 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det tyske foretaket Hanwha Solar 
Germany GmbH, som tilhører det koreanske Hanwha-konsernet, ved kjøp av aksjer og eiendeler 
overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over deler av det tyske 
foretaket Q-Cells SE.

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Hanwha: produksjon, bygg, kjemikalier, finans, tjenester og fritid 

–	 Q-Cells assets: utvikling, produksjon og salg av solceller, moduler og solenergisystemer

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 281 av 18.9.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6716 – Hanwha/
Q-Cells assets, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@
ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)

  2012/EØS/51/09
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EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 51/12 20.9.2012

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6455 – SCA/Georgia-Pacific Europe)

Kommisjonen vedtok 5. juli 2012 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32012M6455. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6463 – Marquard & Bahls/Bominflot)

Kommisjonen vedtok 19. mars 2012 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32012M6463. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

  2012/EØS/51/10

  2012/EØS/51/11
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20.9.2012 Nr. 51/13EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6601 – Voith/IHI/Voith IHI Ecosolutions)

Kommisjonen vedtok 4. september 2012 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32012M6601. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6660 – Louis Dreyfus Commodities Suisse/Ecoval Holdings BV)

Kommisjonen vedtok 31. august 2012 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32012M6660. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

  2012/EØS/51/12

  2012/EØS/51/13
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EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 51/14 20.9.2012

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6664 – Al Safi Danone/NDL International/ND Logistics LLC JV)

Kommisjonen vedtok 4. september 2012 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32012M6664. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6689 – Iridium/LBEIP/Desarrollo de Equipamientos Públicos)

Kommisjonen vedtok 4. september 2012 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32012M6689. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

  2012/EØS/51/14

  2012/EØS/51/15
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20.9.2012 Nr. 51/15EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6691 – AXA IMPEE/Fives)

Kommisjonen vedtok 10. september 2012 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
fransk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32012M6691. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Statsstøtte – Tyskland

Statsstøtte SA 19880 (2012/C) (tidl. NN40/2007) og SA 32576 (2012/C) (tidl. 2011/NN) 
— Flughafen Niederrhein/Weeze og Flughafen Niederrhein GmbH

Innbydelse til å sende inn merknader i henhold til artikkel 108 nr. 2 TEUV

Kommisjonen har ved brev av 26. januar 2012 underrettet Tyskland om at den har besluttet å innlede 
gransking i henhold til artikkel 108 nr.  2 i traktat om Den europeiske unions virkemåte (TEUV) med 
hensyn til ovennevnte støtte.

Berørte parter kan sende sine merknader innen en måned etter at denne oppsummeringen og følgebrevet 
ble offentliggjort (EUT C 279 av 14.9.2012, s. 1), til:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Faks: +32 2 296 12 42

Merknadene vil bli oversendt til Tyskland. En berørt part som ønsker å få sine merknader behandlet 
fortrolig, kan sende inn en skriftlig, begrunnet anmodning om dette.

  2012/EØS/51/16

  2012/EØS/51/17
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EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 51/16 20.9.2012

Statsstøtte – Frankrike

Statsstøtte SA.33960 (2012/C) (tidl. 2012/NN) – Beauvais lufthavn

Innbydelse til å sende inn merknader i henhold til artikkel 108 nr. 2 TEUV

Kommisjonen har ved brev av 30. mai 2012 underrettet Frankrike om at den har besluttet å innlede 
gransking i henhold til artikkel 108 nr.  2 i traktat om Den europeiske unions virkemåte (TEUV) med 
hensyn til ovennevnte støtte.

Berørte parter kan sende sine merknader innen en måned etter at denne oppsummeringen og følgebrevet 
ble offentliggjort (EUT C 279 av 14.9.2012, s. 23), til:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Faks: +32 2 296 12 42

Merknadene vil bli oversendt til Frankrike. En berørt part som ønsker å få sine merknader behandlet 
fortrolig, kan sende inn en skriftlig, begrunnet anmodning om dette.

Vedtak om å avslutte formell granskning etter tilbaketrekking fra  
medlemsstatens side

Statsstøtte – Malta

(Artikkel 107–109 i traktat om Den europeiske unions virkemåte)

Melding i henhold til artikkel 108 nr. 2 TEUV – Tilbakekalling av forhåndsmelding

Statsstøtte SA.29427 (C 32/10 (tidl. N 520/09)) – Miljøprosjekt for Delimara kraftverk

Kommisjonen har vedtatt å avslutte saksbehandlingen fastsatt i artikkel 108 nr. 2 TEUV som ble innledet 
17. november 2010(1) med hensyn til ovennevnte tiltak, ettersom Malta 1. desember 2011 trakk tilbake 
meldingen og ikke vil gå videre med denne støtteordningen.

(1)	 EUT C 52 av 18.2.2011, s. 3.
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20.9.2012 Nr. 51/17EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Godkjenning av statsstøtte i henhold til artikkel 107 og 108 i traktaten om  
Den europeiske unions virkemåte 

Saker der Kommisjonen ikke gjør innsigelse

Støttenummer Medlemsstat Region Navnet på støtteordningen eller på foretaket som mottar 
ekstraordinær støtte Nærmere opplysninger

SA 30015  
(N 688/09)

Tyskland – ERP Unternehmenskapital Kapital für Gründung EUT C 128 av 3.5.2012, 
s. 1

SA.33608 (11/N) Polen – Program pomocy publicznej dla przedsiębiorców 
zatrudniających osoby pozbawione wolności (zmiany 
do programu pomocy N 519/07)

EUT C 128 av 3.5.2012, 
s. 2

SA.33966 (11/N) Frankrike Guadeloupe Aide à caractère social au bénéfice des résidents des 
îles de la Guadeloupe

EUT C 128 av 3.5.2012, 
s. 2

SA.34227 (12/N) Danmark – Guarantee for merging banks EUT C 128 av 3.5.2012, 
s. 3

SA.32163 (10/N) Slovenia – Odprava posledic škode letalskih prevoznikov in 
letališč zaradi potresnih aktivnosti na Islandiji in 
posledično vulkanskega pepela v aprilu 2010

EUT C 135 av 9.5.2012, 
s. 1

SA.33617 (11/N) Frankrike – Extension du régime N 121/06 aux projets de R&D 
structurants des pôles de compétitivité dans le cadre 
des investissements d’avenir

EUT C 135 av 9.5.2012, 
s. 2

SA.33731 (11/N) Italia – Aiuto alla RSI ad AgustaWestland SpA – Nuovo 
modello elicottero da trasporto light intermediate AW 
169

EUT C 135 av 9.5.2012, 
s. 3

SA.32465 (11/N) Storbritannia Wales Wales Screen Fund EUT C 141 av 17.5.2012, 
s. 1

SA.34032 (11/N) Italia – Reintroduction of the Italian Guarantee Scheme EUT C 141 av 17.5.2012, 
s. 2

SA.34280 (N/12) Finland – Valtiontuki miehistön matka– javaihtokustannuksiin; 
Statligt stöd för kostnader för besättnings resor och 
avlösning

EUT C 141 av 17.5.2012, 
s. 3

SA.34344 (12/N) Italia – Amendment of the Italian Guarantee Scheme EUT C 141 av 17.5.2012, 
s. 4

SA.33234 (11/N) Storbritannia – UK Film Tax Incentive extension EUT C 142 av 22.5.2012, 
s. 1

SA.33609 (11/N) Sverige – Sjöfartsstöd EUT C 142 av 22.5.2012, 
s. 2

SA.33651 (11/N) Danmark – Forhøjelse af eksisterende skattefradrag for søfarende EUT C 142 av 22.5.2012, 
s. 3

SA.33954 (12/N) Portugal Açores SIDER (Sistema de Incentivos para o 
desenvolvimento Regional dos Açores)

EUT C 142 av 22.5.2012, 
s. 4

N 598/09 Tyskland Berlin, Brandenburg Förderrichtlinien der Medienboard Berlin–
Brandenburg GmbH

EUT C 147 av 25.5.2012, 
s. 15

SA.32582 (11/N) Tyskland Thüringen Ergänzungsnotifizierung zum großen 
Investitionsvorhaben der ersol Solar Energy AG 
(heute: Bosch Solar Energy AG), Arnstadt (staatl. 
Beihilfe N 539/08) – Investitionszulage zu Gunsten 
der CRS Reprocessing Germany GmbH

EUT C 147 av 5.5.2012, 
s. 16

SA.33384 (11/N) Østerrike – Ökostromgesetz 2012 EUT C 156 av 2.6.2012, 
s. 1

SA.33535 (11/N) Danmark – Iværksætteraktieordning EUT C 156 av 2.6.2012, 
s. 2

SA.34223 (12/N) Irland – Support granted under the Irish RDP EUT C 156 av 2.6.2012, 
s. 3
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SA.32673 (11/N) Frankrike – Dispositif de soutien aux exploitations aquacoles et 
de pêche continentale en difficultés structurelles

EUT C 163 av 9.6.2012, 
s. 2

SA.34295 (12/N) Frankrike Littoral français Mesures de soutien accordées aux entreprises 
ostréicoles touchées par la mortalité des huîtres en 
2011

EUT C 163 av 9.6.2012, 
s. 3

N 646/08 Tyskland Baden Württemberg MFG Baden Württemberg– Film förderung – 
Verlängerung der Beihilfe N 228/07

EUT C 177 av 20.6.2012, 
s. 12

SA.33749 (11/N) Tyskland – Fördermaßnahme „ATEM – Antriebstechnologien für 
die Elektromobilität“

EUT C 177 av 20.6.2012, 
s. 13

SA.33913 (11/N) Spania Cataluña Prorróga de la medida INVERTEC 2009–2011 EUT C 177 av 20.6.2012, 
s. 14

SA.34081 (11/N) Polen – Czwarte przedłużenie programu wspierania 
finansowania banków w Polsce

EUT C 177 av 20.6.2012, 
s. 15

SA.34101 (11/N) Nederland – Omnibusregeling voor provincies en 
gemeenten inzake de staatssteunaspecten van 
subsidiemaatregelen ten behoeve van onderzoek, 
ontwikkeling en innovatie (OO&I)

EUT C 177 av 20.6.2012, 
s. 16

SA.33934 (11/N) Tyskland Thüringen Großes Investitionsvorhaben – Masdar PV GmbH EUT C 177 av 20.6.2012, 
s. 17

SA.34066 (11/N) Polen – Czwarte przedłużenie programu rekapitalizacji 
niektórych instytucji finansowych

EUT C 177 av 20.6.2012, 
s. 18

SA.34188 (12/N) Storbritannia North Yorkshire Next Generation Broadband in North Yorkshire – 
alterations to existing aid and aid for basic broadband 
deployment

EUT C 177 av 20.6.2012, 
s. 19

SA.34539 (12/N) Tyskland – Amendment of restructuring plan of Commerzbank EUT C 177 av 20.6.2012, 
s. 20

SA.27187  
(NN 68/10)

Nederland – Beweerdelijk onrechtmatige staatssteun. Rechten van 
het van de Technische Universiteit Delft ontwikkelde 
softwarepakket „Delftship”

EUT C 196 av 4.7.2012, 
s. 3

SA.33849 (12/N) Storbritannia – Amendments of the Enterprise Investment Scheme 
and the Venture Capital Trusts Scheme

EUT C 196 av 4.7.2012, 
s. 4

SA.33914 (12/NN) Frankrike – Modification du dispositif d’exonération de la taxe 
spéciale sur les conventions d’assurances des contrats 
d’assurance maladie dits «solidaires et responsables»

EUT C 196 av 4.7.2012, 
s. 5

SA.33992 (12/N) Finland – Short-term export-credit insurance scheme EUT C 196 av 4.7.2012, 
s. 6

SA.34102 (12/N) Nederland – Omnibus Decentraal – Module 9: Risicokapitaal voor 
het MKB

EUT C 196 av 4.7.2012, 
s. 7

SA.19045 (11/NN) Tyskland Bayern Projekt der Firma Klausner in Landsberg EUT C 196 av 4.7.2012, 
s. 8

SA.34583 (12/N) Spania – Régimen de financiación para la exportación de 
buques (España)

EUT C 196 av 4.7.2012, 
s. 9

SA.34584 (12/N) Spania – Régimen de ayudas horizontales a la construcción 
naval (España)

EUT C 196 av 4.7.2012, 
s. 10

SA.34166 (12/N) Litauen – Development of Rural Area Information Technology 
Network

EUT C 203 av 11.7.2012, 
s. 1

SA.34581 (12/N) Irland – Irish film support scheme – prolongation EUT C 203 av 11.7.2012, 
s. 2

SA.34596 (12/N) Italia Firenze Salvataggio della società Richard Ginori 1735 SpA EUT C 203 av 11.7.2012, 
s. 3
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SA.34681 Latvia – Pasākumi centralizētas siltumapgādes sistēmu 
efektivitātes paaugstināšanai

EUT C 203 av 11.7.2012, 
s. 4

SA.32117 (10/N) Polen Podkarpackie Restructuring aid for ‘PZL-Sędziszów’ SA EUT C 206 av 13.7.2012, 
s. 1

SA.32895 (11/N) Italia Lombardia Aiuto al salvataggio di Livingston SpA in A.S. EUT C 206 av 13.7.2012, 
s. 2

SA.33467 (11/N) Frankrike – Avance remboursable pour le développement de 
l’hélicoptère X4

EUT C 206 av 13.7.2012, 
s. 3

SA.33599 (11/N) Spania Comunidad 
Autónoma de Galicia

Subvenciones para el apoyo al crecimiento 
empresarial (ACE) de la Comunidad Autónoma de 
Galicia

EUT C 206 av 13.7.2012, 
s. 4

SA.34420 (12/N) Frankrike – Fonds national d’amorçage – Modification du 
régime cadre d’intervention publique en capital 
investissement auprès des jeunes entreprises 
innovantes SA.31730 (11/N)

EUT C 206 av 13.7.2012, 
s. 5

N 523/10 Italia Marche Rstrutturazione Mobilificio Fogliense S.r.l. EUT C 206 av 13.7.2012, 
s. 7

SA.32770 (11/N) Italia Sicilia; Sardegna Rstrutturazione Keller Elettromeccanica SpA EUT C 206 av 13.7.2012, 
s. 8

SA.34138 (12/N) Spania – Subvenciones para la edición de revistas culturales EUT C 206 av 13.7.2012, 
s. 9

SA.33151 (11/N) Slovakia – Basic broadband deployment in white areas of 
Slovakia

EUT C 210 av 17.7.2012, 
s. 5

SA.34878 (12/N) Tyskland Freistaat Bayern FuE-Programm Mikrosystemtechnik EUT C 210 av 17.7.2012, 
s. 6

SA.30515  
(N 448/10)

Finland – Tonnistovero EUT C 220 av 25.7.2012, 
s. 1

SA.33540 (12/N) Storbritannia – City of Birmingham – Digital District NGA Network EUT C 220 av 25.7.2012, 
s. 2

SA.33866 (11/N) Italia Toscana Aiuto di Stato a favore di ricerca, sviluppo e 
innovazione per il progetto FAIV (Faster Access to 
Innovative Vaccines) di Novartis Vaccines S.r.l.

EUT C 220 av 25.7.2012, 
s. 3

SA.34437 (12/N) Italia – Aiuto di Stato al salvataggio di Valtur SpA in 
Amministrazione Straordinaria

EUT C 220 av 25.7.2012, 
s. 4

SA.34844 (12/N) Tyskland – Forschung für die Produktion von morgen EUT C 220 av 25.7.2012, 
s. 5

SA.34056 (12/N) Storbritannia London Cable car for London EUT C 220 av 25.7.2012, 
s. 6

SA.34820 (12/N) Spania – Rescue measures in favour of BFA/Bankia – Spain EUT C 220 av 25.7.2012, 
s. 7

SA.34897 (12/N) Tyskland – Zweites Finanzmarktstabilisierungsgesetz 
(Verlängerung der Kommissionsgenehmigung 
SA.34345 vom 5. März 2012)

EUT C 220 av 25.7.2012, 
s. 8
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Informasjon fra medlemsstatene om statsstøtte gitt i henhold til kommisjonsforordning 
(EF) nr. 800/2008 om visse støttekategoriers forenlighet med det felles marked i 
henhold til traktatens artikkel 87 og 88 (forordning om alminnelige gruppeunntak)  

Støttens referanse-
nummer Medlemsstat Region Navnet på støtteordningen eller på foretaket som 

mottar ekstraordinær støtte Nærmere opplysninger

SA.34449 (12/X) Tyskland Deutschland
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a)

Richlinien zur Förderung von KWK-Anlagen 
bis 20 kWel vom 17.1.2012

EUT C 115 av 19.4.2012, 
s. 29

SA.34508 (12/X) Italia Trento 
Ikke-støttede områder

Formazione Per Disoccupati, Inoccupati E 
Lavoratori A Rischio Di Disoccupazione 
(interventi 3.7 – 3.8 – 3.9 – 3.11 – 3.13 del 
Documento degli interventi di politica del 
lavoro 2011/2013)

EUT C 115 av 19.4.2012, 
s. 30

SA.34509 (12/X) Italia Piemonte 
Ikke-støttede områder

Disposizioni in merito agli interventi a sostegno 
della produzione cinematografica della 
Fondazione Film Commission Torino Piemonte

EUT C 115 av 19.4.2012, 
s. 30

SA.34510 (12/X) Italia – Invito per la realizzazione di attività di 
formazione continua nell’ambito di processi di 
riorganizzazione e/o ristrutturazione di aziende 
in crisi –Riapertura dei termini

EUT C 115 av 19.4.2012, 
s. 31

SA.34511 (12/X) Italia Liguria 
Blandet

POR FESR 2007-2013 Asse 1 linea di attività 
1.2.4 «Ingegneria finanziaria» – fondo prestiti 
partecipativi

EUT C 115 av 19.4.2012, 
s. 32

SA.34513 (12/X) Kypros Kypros 
Ikke-støttede områder

Μονοεπιχειρησιακά Προγράμματα 
Συνεχιζόμενης Κατάρτισης στο Εξωτερικό

EUT C 115 av 19.4.2012, 
s. 34

SA.34516 (12/X) Slovenia Slovenia 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a)

Pomoč za zaposlovanje invalidov EUT C 115 av 19.4.2012, 
s. 35

SA.34517 (12/X) Storbritannia Yorkshire and the 
Humber
Blandet

The Yorkshire Content Fund EUT C 115 av 19.4.2012, 
s. 35

SA.34518 (12/X) Storbritannia Scotland 
Blandet

Scottish Rural Development Programme 
– measure code 124 (co-operation for 
development of new products, process and 
technologies in the agriculture and food sector 
and in the forestry sector)

EUT C 115 av 19.4.2012, 
s. 36

SA.34538 (12/X) Tyskland Deutschland 
Blandet

Förderprogramm zur Anschaffung 
emissionsarmer schwerer Nutzfahrzeuge

EUT C 115 av 19.4.2012, 
s. 37

SA.34248 (12/X) Finland Pohjois-Suomi, Ita-Suomi 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav c)

Pienten ja keskisuurten yritysten kehitysalueille 
tekemien investointien korotetut poistot

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 8

SA.34264 (12/X) Storbritannia United Kingdom 
Ikke-støttede områder

Reduced levels of taxation to motor fuels 
supplied on the islands of the Inner and Outer 
Hebrides, the Northern Isles and the Scilly Isles

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 9

SA.34546 (12/X) Belgia Vlaams Gewest 
Ikke-støttede områder

Oproep Onderzoek biologische landbouw 2012 EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 9

SA.34564 (12/X) Storbritannia North East, North West, 
Yorkshire And The 
Humber, East Midlands, 
West Midlands, Eastern, 
London, South East, 
South West, Wales, 
Scotland 
Blandet

Grant scheme for the benefit of British 
Horseracing

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 10

SA.34566 (12/X) Nederland Nederland 
Ikke-støttede områder

VIC-varkens innovatie centrum EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 12
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SA.34569 (12/X) Spania – Préstamo a la Asociación de Interés General 
Madrid Network

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 13

SA.34577 (12/X) Litauen Litauen
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a)

Nacionalines regionines pagalbos teikimo 
Kedainiu laisvojoje ekonomineje zonoje 
schema

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 14

SA.34578 (12/X) Tyskland Deutschland 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav c)
Blandet
Ikke-støttede områder

Richtlinien zur Förderung von transnationalen 
Forschungsprojekten innerhalb des „ERA-
Industrial Biotechnology 2“ (ERA-IB2): 
Industrielle Biotechnologie für Europa

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 15

SA.34597 (12/X) Latvia Latvia 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a)

Atbalsts selekcijas materiāla novērtēšanai, lai 
ieviestu integrētās lauksaimniecības kultūraugu 
audzēšanas tehnoloģijas

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 16

SA.34605 (12/X) Tyskland Baden-Wuerttemberg 
Ikke-støttede områder

Ideenwettbewerb Biotechnologie und 
Medizintechnik

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 17

SA.34606 (12/X) Storbritannia United Kingdom 
Blandet

DECC CCS Innovation Programme EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 18

SA.34612 (12/X) Spania Cantabria 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav c)

Programa Innpulsa 2012-2015 – Línea Innova 
Convocatoria 2012

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 19

SA.34613 (12/X) Spania Cantabria 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav c)

Programa Innpulsa 2012-2015 – Linea Compite 
Convocatoria 2012

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 20

SA.34614 (12/X) Spania Cantabria 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav c)

Programa Innpulsa 2012–2015 – Línea Invierte 
Convocatoria 2012

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 21

SA.34615 (12/X) Spania Cataluna 
Blandet

Líneas de ayudas para proyectos en forma de 
Núcleos de Innovación Tecnológica nacionales 
y transnacionales destinados a incentivar la 
realización de actividades de investigación y 
desarrollo experimental

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 22

SA.34647 (12/X) Italia Veneto 
Blandet

Aiuti che le Camere di Commercio del 
Veneto concederanno nel 2012 attraverso 
il Regolamento generale di esenzione (reg. 
800/2008)

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 23

SA.34648 (12/X) Tsjekkia Strední Cechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Strední 
Morava, Moravskoslezko 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a)

Rozvoj – 3. výzva – 1. prodloužení EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 24

SA.34651 (12/X) Tyskland Deutschland 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav c)

Grundsätze für die Förderung zur 
Marktstrukturverbeseerung der 
Gemeinschaftsaufgabe „Verbesserung der 
Agrarstruktur und des Küstenschutzes“

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 25

SA.34672 (12/X) Tyskland Deutschland 
Blandet

Stromsteuerbegünstigung für 
den Schienenbahnverkehr und 
Energiesteuerermäßigung für den öffentlichen 
Personennahverkehr

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 26

SA.34677 (12/X) Storbritannia United Kingdom 
Blandet

Department for Work and Pensions Wage 
Incentive Scheme

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 27

SA.34678 (12/X) Tyskland Hamburg 
Ikke-støttede områder

Tropendiagnostik EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 28
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SA.34679 (12/X) Slovenia Pomurska 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a)

Razvojne podpore Pomurski regiji – regionalni 
cilji

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 29

SA.34682 (12/X) Frankrike – Aides à la recherche et au développement des 
industries techniques

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 29

SA.34684 (12/X) Frankrike – Aides aux études et au conseil des industries 
techniques – volet PME

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 30

SA.34685 (12/X) Frankrike – Aides aux investissements des industries 
techniques –volet PME

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 31

SA.34687 (12/X) Litauen Litauen 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a)

Nacionalines regionines pagalbos teikimo 
Panevežio laisvojoje ekonomineje zonoje 
schema

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 32

SA.34690 (12/X) Tsjekkia Strední Cechy, 
Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Strední 
Morava, Moravskoslezko, 
Jihozápad 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a)

Marketing – 2. výzva – 2. prodloužení EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 33

SA.34698 (12/X) Ungarn Ungarn
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a) og c)

Supporting the Hungarian sport sector via tax 
benefit scheme – Regional aid granted in form 
of transfer tax allowance for the purchase of 
sport establishment and for that of an area 
suitable for the building of sport establishment

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 34

SA.34700 (12/X) Spania Rioja 
Ikke-støttede områder

Programa estratégico de comercio exterior. 
Ayudas a PYMES

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 35

SA.34703 (12/X) Spania Rioja 
Ikke-støttede områder

Fomento de la pequeña y mediana industria 
agroalimentaria

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 36

SA.34705 (12/X) Tyskland Bayern Blandet FuE-Programm „Informations- und 
Kommunikationstechnik“

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 37

SA.34717 (12/X) Spania Rioja 
Ikke-støttede områder

Programa estratégico de comercio exterior. 
Ayudas a la Formacion

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 38

SA.34715 (12/X) Latvia Latvia 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a)

Atbalsts uzņēmumu radīšanai un attīstībai EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 39

SA.34729 (12/X) Tsjekkia Moravskoslezko  
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a)

Podpora investic prostřednictvím 
fondů městského rozvoje v rámci ROP 
Moravskoslezsko

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 40

SA.34733 (12/X) Hellas Dytiki Ellada 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a)

Διεθνικεσ Συνεργασιεσ Επιχειρησεων 
Περιφερειασ Δυτικησ Ελλαδασ

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 41

SA.34734 (12/X) Italia Molise 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav c)

Aiuti Agli Investimenti Per L’innovazione 
Sostegno All’utilizzo Di Tecnologie Pulite 
Nelle Pmi

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 42

SA.34737 (12/X) Storbritannia Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a) og c)

Business Premises Renovation Allowance EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 42

SA.34739 (12/X) Italia Toscana 
Blandet

Programma di cooperazione transfrontaliera 
Italia-Francia Marittimo 2007–2013. Avviso 
per la manifestazione di interesse per la 
presentazione di candidature per progetti 
strategici relativo al tema «Rete delle città 
portuali e dei servizi urbani integrati»

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 43

SA.34741 (12/X) Nederland Groot-Amsterdam
Ikke-støttet område

Bijzondere subsidieverordening ter stimulering 
van de schone rondvaart

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 45
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SA.34745 (12/X) Tyskland Hamburg 
Ikke-støttede områder

Programm A der Förderrichtlinie 
für energetische Modernisierung, 
Ausstattungsverbesserungen und umfassende 
Modernisierung 2012

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 46

SA.34754 (12/X) Tyskland Hannover 
Ikke-støttede områder

Investitionsbeihilfe nach VO (EG) Nr. 
800/2008 Zuwendungsbescheid Krystyna 
Chernes Haase GmbH & Co. KG

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 47

SA.34756 (12/X) Polen Wroclawski 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a)

Program wieloletni pomocy – dotacja celowa 
na inwestycję Pittsburgh Glass Works (Poland) 
Sp. z o.o.

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 48

SA.34759 (12/X) Spania Extremadura 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a)

Programa de Financiación al Tejido 
Empresarial de Extremadura

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 48

SA.34760 (12/X) Spania Extremadura 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a)

Incentivos Industriales a la Inversión 
Emprearial en el Ámbito de la Comunidad 
Autónoma de Extremadura

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 49

SA.34763 (12/X) Romania Romania 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a)

Modificarea Schemei de ajutor de stat regional 
privind valorificarea resurselor regenerabile de 
energie

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 50

SA.34765 (12/X) Spania España 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a) og c)

Ayudas para actuaciones de Reindustrialización EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 52

SA.34767 (12/X) Spania Guipuzcoa 
Ikke-støttede områder

Apoyo a la competitividad de las empresas 
mediante la innovación y el desarrollo 
empresarial en el actual contexto de crisis 
económica y financiera

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 52

SA.34771 (12/X) Spania Cataluna 
Blandet

Programa de ayudas a proyectos de inversión 
estratégicos para la economía catalana

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 53

SA.34779 (12/X) Polen Slaskie 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a)

Pomoc na szkolenie związana z 
przygotowaniem zawodowym młodocianych 
pracowników.

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 54

SA.34780 (12/X) Polen Slaskie 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a)

Pomoc na szkolenia związana z 
przygotowaniem zawodowym młodocianych 
pracowników

EUT C 207 av 13.7.2012, 
s. 55

SA.34781 (12/X) Polen Slaskie 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a)

Pomoc na szkolenie związana z 
przygotowaniem zawodowym młodocianych 
pracowników

EUT C 221 av 25.7.2012, 
s. 17

SA.34782 (12/X) Polen Slaskie 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a)

Pomoc na szkolenie związana z 
przygotowaniem zawodowym młodocianych 
pracowników

EUT C 221 av 25.7.2012, 
s. 17

SA.34830 (12/X) Hellas Anatoliki Makedonia, 
Thraki, Kentriki 
Makedonia, Thessalia, 
Ipeiros, Ionia Nisia, 
Dytiki Ellada, 
Peloponnisos, Attiki, 
Voreio Aigaio, Kriti
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a)

European RTD Cooperation – Granting Act 
of Greek organizations which successfully 
participated in the Joint Calls for proposals of 
the European Networks ERANET – 2nd Call

EUT C 221 av 25.7.2012, 
s. 18

SA.34874 (12/X) Italia Campania 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a)

bando per la realizzazione della rete delle 
biotecnologie in campania

EUT C 221 av 25.7.2012, 
s. 19

SA.34875 (12/X) Italia Campania 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a)

aiuti a progetti di ricerca e sviluppo 
sperimentale per la realizzazione di campus per 
l’innovazione

EUT C 221 av 25.7.2012, 
s. 20
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SA.34877 (12/X) Estland Estland 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a)

Tootmisettevõtete arendustoetus EUT C 221 av 25.7.2012, 
s. 21

SA.34883 (12/X) Italia – Regime di aiuti alla formazione Fondi 
Interprofessionali per la formazione continua

EUT C 221 av 25.7.2012, 
s. 23

SA.34896 (12/X) Italia Molise 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav c)

Misura 311 «Diversificazione verso attività non 
agricole» azione 4 «Investimenti funzionali 
alla produzione e alla vendita di energia 
rinnovabili»

EUT C 221 av 25.7.2012, 
s. 24

SA.34899 (12/X) Storbritannia Northern Ireland
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav c)

Collaborative Networks Programme EUT C 221 av 25.7.2012, 
s. 24

SA.34900 (12/X) Storbritannia Northern Ireland
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav c)

Leadership and Management Framework EUT C 221 av 25.7.2012, 
s. 25

SA.34902 (12/X) Storbritannia Northern Ireland
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav c)

Non Executive Director Programme EUT C 221 av 25.7.2012, 
s. 27

SA.34913 (12/X) Ungarn Ungarn
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a) og c)

Vállalkozás részére bérpótló juttatásban 
részesülõ személy foglalkoztatásához nyújtható 
támogatás

EUT C 221 av 25.7.2012, 
s. 28

SA.34921 (12/X) Italia Sardegna 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav c)

PO FESR 2007/2013, Competitività regionale 
e occupazione, Asse IV – Ambiente, 
Attrattività Naturale, Culturale e Turismo, 
Obiettivo Operativo 4.2.2 «Diversificare, 
destagionalizzare e riqualificare l’offerta 
turistica regionale innalzando il livello 
qualitativo dei prodotti e servizi turistici», 
Linea di intervento 4.2.2.a, «Adattamento 
delle caratteristiche strutturali delle attività del 
settore turistico e promozione dei progetti di 
investimento finalizzati al risparmio energetico 
ed al miglioramento dell’impatto ambientale», 
bando Interventi materiali e immateriali per 
completare e migliorare l’offerta delle imprese 
turistiche

EUT C 221 av 25.7.2012, 
s. 29

SA.34923 (12/X) Tyskland Brandenburg 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a) og c)

Brandenburg-Kredit Erneuerbare Energien EUT C 221 av 25.7.2012, 
s. 29

SA.34924 (12/X) Tyskland Deutschland
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav c)

Bund, Modell- und Demonstrationsvorhaben 
Biologische Vielfalt: „Erhaltung der 
innerartlichen Vielfalt gebietsheimischer 
Wildobstarten in Sachsen“, Projekt-Nr.n 
10BM018 und 10BM025

EUT C 221 av 25.7.2012, 
s. 30

SA.34353 (12/X) Italia Ikke-støttede områder Nuovi criteri e modalità per l’applicazione 
degli articolo 5, 19 e 19 bis della legge 
provinciale n. 6/1999.

EUT C 221 av 25.7.2012, 
s. 32

SA.34427 (12/X) Latvia Latvia 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a)

Uzņēmuma ienākuma nodokļa atlaide 
par veiktajiem sākotnējiem ilgtermiņa 
ieguldījumiem

EUT C 221 av 25.7.2012, 
s. 33

SA.34505 (12/X) Italia Sardegna 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav c)

«Interventi per favorire l’innovazione del 
sistema delle imprese attraverso l’acquisizione 
di capacità e conoscenza»

EUT C 221 av 25.7.2012, 
s. 34
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SA.34512 (12/X) Italia Lombardia 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav c)

Bando di concorso per l’erogazione di 
contributi alle imprese bresciane dei settori 
industria, artigianato, agricoltura, commercio, 
turismo e servizi per la partecipazione al 
Master in Economia e Gestione delle PMI 
organizzato dalla Società Consortile Università 
& Impresa di Brescia – Convenzione anno 
2012/2013

EUT C 221 av 25.7.2012, 
s. 35

SA.34933 (12/X) Italia Friuli-Venezia Giulia 
Blandet

Contributi compensativi ai sensi dell’art. 2, 
commi da 1 a 18 della legge regionale 22/2010

EUT C 241 av 10.8.2012, 
s. 6

SA.34934 (12/X) Tyskland Deutschland
Ikke-støttede områder

IKU – Kommunale Energieversorgung EUT C 241 av 10.8.2012, 
s. 7

SA.34946 (12/X) Tyskland Deutschland
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav a) og c)
Ikke-støttede områder
Blandet

Richtlinie zur Förderung der Anschaffung 
von diesel-elektrischen Hybridbussen im 
öffentlichen Nahverkehr

EUT C 241 av 10.8.2012, 
s. 8

SA.34952 (12/X) Kypros Kypros 
Artikkel 107 nr. 3 
bokstav c)

Σχέδιο Χορηγιών για Ενθάρρυνση της Χρήσης 
των Ανανεώσιμων Πηγών Ενέργειας και της 
Εξοικονόμησης Ενέργειας για Φυσικά και 
Νομικά Πρόσωπα καθώς και Φορείς του 
Δημοσίου Τομέα του Ασκούν Οικονομική 
Δραστηριότητα – 2012

EUT C 241 av 10.8.2012, 
s. 9

SA.34956 (12/X) Tyskland Bayern
Blandet

Innovationsgutscheine für kleine Unternehmen/
Handwerksbetriebe

EUT C 241 av 10.8.2012, 
s. 9
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Innbydelse til å sende inn forslag – EACEA/26/12

Tiltaksområde 4.1 – Støtte til organisasjoner som driver ungdomsarbeid på 
europeisk nivå

Denne innbydelsen gjelder strukturell støtte, omtalt som et driftstilskudd, til organisasjoner som driver 
ungdomsarbeid på europeisk nivå, og har mål som er av allmenn europeisk interesse. 

Formålet er å støtte organisasjoner som gjennom sine permanente, vanlige og regelmessige aktiviteter 
bidrar til målene for programmet ”Aktiv ungdom”. 

Disse aktivitetene må bidra til å oppmuntre unge til å delta i det offentlige liv, i samfunnet og i utviklingen 
og gjennomføringen av europeiske samarbeidstiltak innenfor en vid definisjon av ungdomsarbeid. 

Denne innbydelsen har som formål å velge ut organisasjoner for inngåelse av årlige avtaler om driftstilskudd, 
som omfatter regnskapsåret 2013.  Den gjelder ikke organisasjoner som har inngått rammeavtale om 
partnerskap med forvaltningsorganet for 2011–2013. 

Flere opplysninger om denne innbydelsen finnes i Den europeiske unions tidende C 271 av 8.9.2012, s. 8.

Søknader om tilskudd skal skrives på et av de offisielle EU-språkene, ved bruk av det elektroniske 
søknadsskjemaet som er utformet særlig for dette formål. 

Skjemaene kan hentes på Internett på følgende adresse: 

http://eacea.ec.europa.eu/youth/index_en.htm 

Det behørig utfylte elektroniske søknadsskjemaet må være innsendt senest 15. november 2012 klokka 12 
(midt på dagen). 

En papirutgave av søknaden må også være innsendt senest 15. november 2012 til følgende adresse: 

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency 
Youth Unit (P6) – Grant application – Action 4.1 – 2013 
BOUR 4/29 
Avenue du Bourget/Bourgetlaan 1 
1140 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË

Søknader må være i samsvar med kravene i retningslinjene for innbydelsen EACEA/26/12, sendes inn på 
det fastsatte søknadsskjemaet og omfatte de vedleggene som kreves. 

De nevnte dokumentene finnes på følgende nettadresse: 

http://eacea.ec.europa.eu/youth/index_en.htm
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